Приложение 2
Отзыв руководителя
о переводческой практике слушателя программы профессиональной переподготовки
 «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» 
Слушатель_________________________________________________________
(Ф.И.О)

[bookmark: _GoBack]Прошел переводческую практику с ____________ по_______________ 2017 г.

в _________________________________________________________________
(название организации)

Отзыв включает:
1. Оценка общей организации переводческой практики со стороны кафедры ИЯ ТФ
0. подбор слушателей;
0. степень информированности слушателей о задачах, целях и требования переводческой практики;
0. уровень внутренней организации слушателей;
0. соблюдение производственной дисциплины (пунктуальность, своевременность сдачи работ и т.д.).
1. Степень сформированности переводческой компетенции
1. уровень языковой подготовки;
1. степень сформированности переводческих навыков;
1. уровень владения профессиональной терминологией;
1. знание правил оформления переводов (деловая переписка, документация, научные статьи и т.д.);
1. умение работать с дополнительными ресурсами (электронные словари, интернет-сайты и т.д.).
1. Личностные качества
2. самодисциплина;
2. умение правильно распределять время;
2. сформированность навыков работы в команде  в рамках одного проекта;
2. ответственность за соблюдение установленных сроков и уровень качества;
2. коммуникабельность;
2. обучаемость
2. мотивированность.
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